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Annomayun. Crathsi NOCBAILIEHA JHUHIBOKYJIBTYPOJOTHUECKOMY aHAIIU3Y
oOpa3za matepu-Pogunbl B pycCKOW M aHIJIMMCKON SA3BIKOBBIX KapTHHAX MUpA.
AKTYyanbHOCTh ~ HCCIEAOBaHUS  OOYCIOBJI€HAa MUIPAIMOHHBIMU  MPOIECCaMH,
riio0anu3aneil ¥ pocTOM HallMOHAJIbHOTO caMoco3HaHus B XXI Beke, a Takke
AKTUBHBIM HCIIOJIb30BAaHUEM JaHHOTO 00pa3a B TMOJUTHYECKOM KOMMYHHKAIIWH,
MEIMAIUCKypce W MaccoBOM KynbType. Llemp wuccnenoBaHuss —  BBIIBUTH
JMHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKYIO crnenuduky oOpaza Marepu-PoauHbl B pYyCCKOM H
AHTJIMHACKOM SI3BIKOBBIX KapTUHAX MHUpa. Matepranom MOCTy>KUJIU JJaHHBIE TOJTKOBBIX
U acCOLMATHBHBIX CJIOBapel, MapeMUOJIOTMYECKUN (POHJ, NMPOU3BEAECHUS PYCCKOU
MIOA3UH, TJIAKATHOE UCKYCCTBO M COBPEMEHHBIN MEANAAUCKYPC. Y CTAHOBJIEHO, YTO B
o0erx  JIMHTBOKYJIbTYpax  yHHBEPCAIbHOW  SIBIAETCI caMa  BO3MOXXHOCTH
MeTtadopudeckoro ymnoaoOneHus: PonuHbI MaTepUHCKOMY Hadaily, OCHOBaHHas Ha

apXeTHHHqCCKOﬁ CBA3HW 3CMIJIM, INIOOOPOAHA M 336OTBI, TOrga KaK HaIlMOHAJIbHO-
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cnenupuUIecKre pa3Indusi OKa3bIBAIOTCS CYIIECTBEHHEE. B pyCCKOl TMHTBOKYILTYpE
meradopa «PomuHa-MaTh» TOMUHUPYET, OTJIMYACTCS BBICOKOM YAaCTOTHOCTBHIO H
SMOLIMOHAJIBHOW HACHIIIEHHOCTHIO, 3aKPEIUIEHA B NApPEMHOJIOTHH, JIUTEPATYpPE WU
BU3YaJIbHOU KYJIBTYPE U PEATU3YETCS U4epe3 Ppsii B3aUMOCBI3aHHBIX POJIEN — MaTepu-
KOPMWJIUIIBI, 3aCTYIMHUIIbI, CTPAAAJIMIIBI U CyIbH, 00pa3ysl TpUady «3eMJisi — MaThb —
Ponuna». B aHrmmickoW JMHIBOKYJIBTYpPE KOHUENT PoaWHBI — BbIpakaeTcs
MIPEUMYIIIECTBEHHO Yepe3 JIEKCEMY «country», a MaTpUOTUYECKUE YYBCTBA — 4Epe3
UIUOMBI JoMa, cepana u poira. Jlekcema «motherland» nmeer momery «formaly,
HEpPEeJKO HECET OTTCHOK JMCTAHIIMPOBAHHOCTH WM UPOHUH M MOXKET IMPUOOpeTaTh
HEraTUBHBIC KOHHOTAIlUU. BhIsBIeHa acHMMeETpusi MeTadhOpPUYECKOM IUIOTHOCTH: B
PYCCKOM sI3bIK€ 00pa3 MPOHU3BIBAET BCE YPOBHU S3bIKa, B aHTJUHCKOM —
JIOKAJIM30BaH MPEUMYIECTBEHHO B O(QUIMATbHO-pUTOpUUYECKOM peructpe. Crnenan
BBIBO/I, YTO Pa3JIMUUs OTPAXKAIOT INTYOMHHBIC KYJIbTYPHbBIEC IICHHOCTH: KOJIJIEKTUBHYIO
MIPUHAJIEXKHOCTD, POACTBO M CAKPAJIW3alUI0 3€EMJIA B PYCCKOM KYJIbTYpPE U JUYHYIO
CBO0OY, MHJIMBUAYAJIbHBIA BHIOOP U TPAXKAAHCKYIO UACHTUYHOCTD B aHTJIOS3BIYHOM.

Knwuesvie cnoea: o0pa3, wmatb, Poauna, s3bIkOBas KapTHHA MHpA,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS,  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUM  aHAIW3, HAlMOHAJIbHaA
HUJICHTUYHOCTh
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Abstract. The article is devoted to a linguoculturological analysis of the image
of the Motherland in the Russian and English linguistic worldviews. The relevance of
the study is due to migration processes, globalization, and the growth of national
self-awareness in the 21st century, as well as the active use of this image in political
communication, media discourse, and mass culture. The aim of the study is to
identify the linguoculturological specifics of the image of the Motherland in the
Russian and English linguistic worldviews. The material used included data from
explanatory and associative dictionaries, the paremiological fund, works of Russian
poetry, poster art, and modern media discourse. It has been established that in both
linguistic cultures, the very possibility of metaphorically comparing the Motherland
to a maternal principle — based on the archetypal connection between land, fertility,
and care — is universal, while national-specific differences turn out to be more
significant. In Russian linguoculture, the metaphor «Motherland» dominates; it is
characterized by high frequency and emotional intensity, is embedded in
paremiology, literature, and visual culture, and is realized through a number of
interrelated roles — that of a nurturing mother, a protector, a sufferer, and a judge,
forming the triad «land — mother — Motherland». In English linguoculture, the
concept of Motherland is expressed primarily through the lexeme «country», and
patriotic feelings are conveyed through idioms related to home, heart, and duty. The
lexeme «motherland» is marked as «formal», often carries a connotation of
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detachment or irony, and can acquire negative connotations. An asymmetry in
metaphorical density has been identified: in Russian, the image permeates all levels
of language, while in English it is primarily localized in the formal-rhetorical register.
It has been concluded that the differences reflect deep-seated cultural values:
collective belonging, kinship, and the sacralization of land in Russian culture, and
personal freedom, individual choice, and civic identity in English speaking culture.

Keywords: image, mother, Motherland, picture of the world, linguoculturology,
linguoculturological analysis, national identity

For citation: Bagrintseva O. B., Goncharova E. A. The image of mother
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Beeoenue

MurpanMoHHble  MpoIlecchl, riaol0anu3anus W POCT  HAILMOHAJIBHOTO
caMoco3HaHuss B XXI Beke aKTyaln3upylOT MCCIEAOBAHUS, IIOCBIIIEHHBIC
KOHIenTyanu3anuu PoauHbl B pa3iMyHBIX JIMHIBOKYJbTypax. OOpa3 marepu-
Poaunsbl 3aHrMaeT 0cob0oe MECTO B A3BIKOBOM KapTUHE MHUPA, MMOCKOJbKY COEIUHSET
apXETUIMYECKUE IIPEACTABICHUS O MATEPUHCKOM Hadajlle C HalMOHAIBHOU
UJICHTUYHOCTHIO M MATPUOTHYCCKUMHU IIEeHHOCTsMU [3]. B yciioBHSX COBpEMEHHBIX
reONOJIMTHYECKUX TpaHchopMalnii 00pa3 Marepu-PoauHbl aKTUBHO MCIOJIB3YETCS B
IIOJIMTUYECKOM KOMMYHHKALMM, MEIMAIUCKypCe U TPOU3BEICHUSAX MACCOBOU
KyJbTYpbl, 4YTO TpeOyeT JIMHIBUCTHYECKOTO OCMBICIEHHUSI €ro CEMaHTHYECKOIro
noTeHnuana. B pycckoil KyJdbType 3TOT 00pa3 HMMeEeT TIJIyOOKHE HCTOPUYECKHE
KOPHH, BOCXOMSINNE K CIaBIHCKOW Mudosoruu u apxeruny Marepu-Coipoii-3emin,
TOT/Ia KaK B aHIJIMHACKOW JIMHTBOKYJIBTYPE aHAJIOTUYHBIN KOHLENT PENPE3CHTUPOBAH
MHayue, 4TO 00YyCIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTh COITOCTABUTEILHOTO aHAIN3a.

Lenb HacTOAIIEH CTaThU — BBIABUTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKYIO CIELU(PUKY

oOpa3a Matrepu-PoiMHbBI B PyCCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKOBBIX KApTUHAX MUpA.
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JIns  [OCTWXKEHMSI TOCTABICHHOM LIEJNM PEAKTCs CIEAYIOINUE 3aJadyu:
MIPOAHAIN3UPOBATh CJIOBAPHBIE OMNPEACIICHUS JIEKCEMBI «MaTb» B PYCCKOM H
AQHTJIMICKOM  fA3bIKax;  BBIABUTh  3HAUEHUS, MMEIONIME  OTHOIIEHHE K
KOHILIENTyaJIn3alud POOUHBL; MpoaHaIu3upoBaTh MPUMEPHI UCIIOJIb30BAHUS JIEKCEMBI
«MaTh» B 3HaueHUU «PoauHa» B TMOCIOBUIAX, JUTEPATYPHBIX MPOU3BEIACHUSX U
MEIUAIUCKypCe; YCTaHOBUTH YHUBEpPCAJIbHBIE M HAIMOHAJIBHO-CIEUU(PHUUECKHUE
4yepThl (PYHKIIMOHUPOBAHUS JTAaHHOW MeTa(ophl B SI3bIKOBOM KapTHHE MUpPa Hapoja-
HOCHTEJIS aHIJTUICKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB.

B «bonpmoM TOJKOBOM CIIOBap€ pYCCKOrO S3bIKa» JIEKCEMa «MaThy
OMpEeNeNaeTCsl, MOMHUMO TMPSAMOTO 3HAUYECHHUS <«OKEHIIMHA 10 OTHOUIEHHUIO K
POXIEHHBIM €10 JIETSIM», C TOMETON «B TPAIUIIMOHHO-HAPOAHOM 3HAUCHHUM KaK «TO,
YTO SIBJISICTCS. POJIHBIM, OJIM3KUM, JOPOTUM, MPEACTABIsAs COOON KaKyI0-JI. TyXOBHYIO
LIEHHOCTh». B KauecTBe MIUIIOCTpAalMii IPUBOAATCA YCTOMUYMBBIE coyeTaHus «Matb-
Ponuna» n «Matb-3emitst pycckas» [6].

[TogoOHOE TOJNIKOBaHME JIEKCEMBbl «MaTh» MNPUBOAUTCA U B «bojbiioM
YHUBEPCAIBHOM CJIOBap€ PYCCKOrO $3bIKa», B KOTOPOM C IOMETaMHU «IIEPEH.)»,
«HAPOJHO-TIOAT.» C YTOYHEHUEM, YTO «OOBIYHO KaK MPHIOKEHHUE B COYETAHUH CO
cioBaMH «3emiis», «Poaunan, «Poccusi» U T. A.» TPUBOAMUTCS 3HAUEHHE «O UYEM-II.
O4Y€Hb OJIM3KOM, POJTHOM, JOPOTOM, CBSI3aHHOM C KEM-YeM-JI. Ha YPOBHE, CPABHUMOM
C YPOBHEM KPOBHOIO poJCTBa». Takke NpUBOAATCA WLIIOCTpauuu «MaTh cbipa
3eMiis», «Poauna-matey [8, ¢. 497].

Jlanubie ompeneneHus (QUKCUPYIOT CEMAaHTUYECKUNA TEPEeHOC, JIeKalluid B
OCHOBE MeTaOPUIECKOIN KOHIIENTyanu3aui PoIuHbI Kak MaTepHu.

B anrmmiickom s3pike Jiekcema «motherland» ompenensiercs B Cambridge
Dictionary kak «the country where you were born or that you feel is your original
homey, cuHonumoM siBisirOTCS JTekceMbl «homeland» B 3Hauenunn «the country you
were born in» u «motherland» B 3Hauennn «the country in which you were born, or
the country with which you feel most connected» [19]. Merriam-Webster Dictionary
nobagiset, uro «mothercountry» — sato «the country of one's parents or ancestors»
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[20]. Taxke npuBoauTcs cuHoHMM «earth mother» co 3nauenuem «the earth viewed
as the divine source of terrestrial lifey [Tam sxe]. B ompenenenusx moauépkuBaercs
CUJIbHAs SMOLIMOHAJIbHAS CBSI3b KAK KJIIOUEBOW MPU3HAK IAHHOTO KOHIIETITA.

IToka3zaTenbHO, YTO B AHIJIIMHCKOM sI3bIKE Jiekcema «motherland» momeuena
kak «formal» u, Mo AaHHBIM HccheAoBaTeNel, MPAKTUYECKH HE YNOTpedssercs
aMepUKaHIIAMH IPUMEHUTEIIEHO K COOCTBEHHOU cTpaHe [/]. bpuTaHCkuii JTUHTBHCT
b. Mounk ormeuaet: «IloHATHE pOAMHBI B PYCCKUX NPOOYKIAET MHOTO IMOIIMM.
PonuHa — jKeHCKOro pojaa, 4acTO BOCIPUHHUMAETCA KakK MaTb. Y HAac Jpyroe
OTHOIIICHUE K CBOel cTpaHe. Ham HuWKoTma HE mpwinio Obl B TOJOBY Ha3BaTh €€
«Matepbro-3eMicimy» [17, c. 178].

Konnenrtyansueii mnpusHak «PoauHa-mMate» B pPYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE
BOCXOAUT K apxeturty Matepu-Colpoil-3eMiii, KOTOPbIi, COTJIACHO MCCIEAOBAHUSIM
[1], mopoxnaeT deMHHHBIC, B MEPBYIO OYepe/b, MaTepuHCKUe o0pa3bl PoauHbI B
PYCCKOM MeHTanuTeTe. B crnaBstHCKOW MH(OJIOTUH YMEHUE POXKAaTh 03HAYATIO CHITY
JKEHIMHBI U KUBOTBOPAILYIO CHIY 3eMJid, a o0pa3 PoauHbl-MaTtepu BOCXOAUT K
apXeTuIy rnpaMaTepy Kak Hayaly U UCTOYHUKY BCETO KHUBOTO.

Jlanuble  «Pycckoro acconuaTUBHOTO — CIIOBaps»  CBUIETEIBCTBYIOT 00
YCTOMYHUBOCTHU 3TOW CBSI3U B CO3HAHUM COBPEMEHHBIX HOCUTEJIEH SI3bIKA: [IOYTHU TPETH
peakiuii Ha cioBo-ctTumyl «PonunHay mpeacraBieHa JiekceMon «Matb» (65 u3z 205)
[11]. DTo o3Hauaet, uTto MeTadopa PoauHbI-MaTepu HE SBISCTCS HUCKIIOYUTEIBHO
KHUKHBIM WJIM PUTOPUYECKUM TPUEMOM, HO YKOPEHEHA B A3bIKOBOM CO3HAHUMU.

B pycckux mapemusix PoauHa mpsMO  Ha3bIBae€TCA MaTepblo, 4eM
aKTyaJIM3UPYyeTCS CeMa €IWHCTBEHHOCTH OMOJIOTMYECKOW MaTepH, HEBO3MOXKHOCTU
€€ 3aMeHBbl U HeoOXoauMOCTH €€ 3amuThl. [lokasareapHpl mocaoBUIlbl: «Kak marhb
ojaHa, Tak U Poauna onHay; «OaHa y 4yenoBeka poaHas MaTh, OJHa y Hero u Ponunay;
«Pomumas ctopoHa — Marth, yyxas — mauexa»; «Poauna — Bcem MarepsiM matb». B
ATUX BBIPAKEHUSX MaTh BBICTYNAeT HE MPOCTO MeTadopoil, HO OHTOJOTUYECKOM

MOJIEJIBbIO, 3aJA0IIEN CTPYKTYPY BocupusaTusi PonuHsl.
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B «CrnoBape MHOTUX BBIpaKEHUI» B 3HAUCHUX Jiekcembl «Matb» (2. O ToM,
YTO SIBJISIETCS POJIHBIM, OJIM3KUM, JOPOTUM, MPEACTaBIAs COOON KaKyl0-JI. TyXOBHYIO
IICHHOCTh, C TIOMETON Tpaj.-Hap.) (UKCUpyeTcs Takke coueTanne «Marb-3eMirst
pycCKas», 9TO OTChUIACT K apXeTUIy 3eMJIM KaK KOPMUJIMIIBI U 3acTynHullpl [14]. B
ITOCJIOBUIIAX BCTPEYAIOTCSA BbIpaKeHUs: «Mbl y maTymkn Poccun nertku, oHa Hama
MaTka — €€ 1 cocém»; «¥Y Marepu-Ponunsl 1onra pyka Ha gacky». XapakTepHO, 4TO B
(b OJBKIOPHBIX TEKCTaX JIEKCEMA «MaThy y4acTBYET B KOHIIETITyalIH3allid HE TOJIBKO
Ponunbl, HO U IpUpoIHBIX 00BEKTOB: «MaTtymika-Bonira cnuny rHéT, 3aTO ACHEKKU
naém»; «Jlopora marymka MocCKBa: 3a 30J10TO HE KYIIMILb, CUJION HE BO3BMEILBY.

O6pa3 wmarepu-Poaunsl mosiydaer pa3BEPHYTOE BOIUIOLIEHUE B PYCCKOMN
no33un. . C. Hukutun B ctuxoTBopeHnn «Pyce» numer: «Yx u ectb 3a 4To, / Pych
moryyasi, / [TomoOuts Te0s1, / HazBath Marepwto, / Ctath 3a uectb TBOwO / [IpoTuB
Heapyra...» [10]. A. TapkoBckuii co37aéT MHOTOacIeKTHBIH 00pa3: «Pych Mos,
Poccust, nom, 3emist u mareps! / Thl 1151 HOBOOpAaYHOTO — CBaJieOHAst cKaTepTsh, / s
MJIaJIeHIa — KOJIBIOETb, JUIsl FOHOTO — XMellb, / [Ist ckutanpia — nocox, NpucTaHb U
nocteib, / JId KUBBIX — OTIOBCKHUW KpOB, JIs MEPTBBIX — Mormia» [16]. 3xech
Poauna-mate mpenctaér B MHOrooOpasuu poJiel, OOBEIMHEHHBIX CEMaHTHUKOU
3a00Thl, 3aIIUTHI U PUHAJJICKHOCTH.

B nepuon Benukoit OreuecTBeHHOM BOWHBI 00pa3 Marepu-PoauHbl cran
LIEHTPAJIbHBIM 3JIEMEHTOM BU3YaJIbHOW U OATUYECKOM KynbTypsl. [lnakat U. Tounze
«PonuHa-mMaTh 30BET!» H300pakaeT MPOCTYIO PYCCKYIO IKEHIIMHY, KOTopas
«CTPAacCTHO 30BET CBOMX CBHIHOB CTaTh B pAlbl €€ 3alIUTHUKOB», CO3MaET o0Opa3
JKEHIIUH, MPOBOXAIMKX coiaaT: «Kak kiarBoi, menTanu: / «Mbl Bac mogoxaAEM ! »y»
[13]. Otu Tekctel K. CumoHOBa B cTHXOTBOpPeHUHU «Thl IOMHUING, AJINa, TOPOTH
CMOJIEHIIMHBDY JIEMOHCTPUPYIOT, Kak Meradopa marepu-Pomunbsl obecrneunBaer
HOMOIMOHAJIEHYI0 MOOWJIM3alhi0 dYepe3 oOpamieHue K 0a30BBIM POJICTBEHHBIM
YyBCTBAM.

B coBeTckoil m033un BOEHHBIX JieT 00pa3 matepu-Poaunbl ucnons3yercs s

aKTyaJIM3aIliy )KepTBEHHOCTH U nonra: «CoBeTckas otunsHa, / Pognas nama mats! /
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...CoiHbI TBOM OeccTpariHo / BpeiBanuchk B cambiii an, / Jloxunucsa noxa tanku / Co
cBsi3KamMu TpaHaT» [5]. Apxerumuyeckas cBs3b «PoauHa — MaTh — 3aliuTay
IKCIUTYaTHPYETCS B TMENSIX MMaTPUOTHYECKOM MOOWIM3AlUUA, YTO TOJATBEPIKIACT
HaOmonenne M. A. IllamaHckolt O BO3MOXXHOCTH CO3HATEIIBHOTO HCIIOJIb30BAHUS
CTEPEOTHUIIOB JJIs BO3CHCTBYS Ha ayauTopuio [18].

B coBpemenHom wmemmaauckypce oOpa3 wmatepu-PomuHbl  coxpaHser
aKTyaJbHOCTb, XOTA H TpuoOperaeT HOBBIE KOHHOTauuu. VcciaemoBaHus
MOJINTUYECKUX HAppaTUBOB B TECEHHBIX Tekcrax mnepuoga CBO  ¢uxcupyror
aNeJUTAIIAIO K «apXETUIIAM M CUMBOJIAMY ISl «PEAKTyan3alii U PECEMUOTH3AIIH B
KOHTCKCTE aKTyalbHBIX  MEXIYHAPOIHO-IIOJUTHUYECKHX  00CTOATENbCTB»  [4].
BusyanpHb1ii cuMBOJI PoauHBI-MaTepH, KAK OTMEUYAIOT MUCCIEAOBATENIH, MTPOJOIIKAET
(YHKITMOHUPOBATh B KaUE€CTBE «CHMBOJIMUECKOTO MOTPAHUYHUKAY, OMPEIACIISIONIETO
«CBOHUX» U «UY)KHX» B HAI[MOHAJIHHOM, BOGHHOM M reHaepHOM auckypcax [9; 15].

Hccneoosamenvckue pe3ynomamol u uX UHMEPRPemMauus

CorocTaBuTeIbHBIN aHAIN3 MTO3BOJISIET BBIJICIUTh KaK YHHUBEpPCAJIbHBIC, TaK H
HallMOHAJIbHO-CIIeIMUUECKUEe YepThl KOHIenTyaiu3auuu Ponunbl depe3 o0pa3
MaTepH.

YHUBEpPCAIBHOU  SIBJISIETCS caMa  BO3MOXHOCTb  MeTadOpPHUIECKOTO
ynomo0sieanss PoauHbl MaTEpUMHCKOMY Hadaly, OCHOBaHHAS Ha apXCTUIMUYCCKOM
CBSI3M 3€MJIH, IUIOAOPOAUsS M 3a00Thl. B amrmuiickom s3bike cioBo «motherlandy
CYIIECTBYET M OMpEeIeNsIeTCs dYepe3 IMPU3HAKH «POXKICHHUS» M «3MOIIMOHAIBHOM
CBSI3U», YTO CBHJICTEILCTBYET O HAJTUYHH OOIIETO KOTHUTUBHOTO MEXaHU3Ma.

JIOTIOJIHUTENIBHBIM ~ TTOATBEPKISHUEM YHUBEPCATHBHOCTH MOXKET CIYKHTh
STHUMOJIOTMYECKMI aHajaW3: aHIrJInickue JiekceMbl «motherland», «fatherlandy,
«mother country» u pycckas Jjekcema «PoanHa» BOCXOIAT K apXETUITHYCCKOU
OTIMO3HITMN «CBOM 1OM / 4yXOWHa», B OCHOBE KOTOPOW JIGKUT MPEICTABICHUE O
TEPPUTOPHH KaK O POIACTBEHHOM, «KpPOBHOM» IpocTpaHcTBe. [lokazaTeiabHO, 4TO B
o0oux s3pIKax MeTtadopa CTPOUTCS Ha €AMHOW KOTHUTHBHOW MOJIEIH «CTpaHa — 3TO

poauTCIIb», OJHAKO BI)I60p CI)CMI/IHHOFO HJIM MACKYJIMHHOTO KOMIIOHCHTA HE ABJISACTCSA
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CIIy4yallHbIM W OTPAXKAET pa3Hble BEKTOPbl KYJIBTYPHOM KOHLENTYyaJlW3alUun:
(dbeMuHHbIN — 3a00Ty, POXKJICHUE, 3AIUTY, MACKYJIMHHBIN — BJIACTh, 3aKOH, CUITY.

Onnako HaIMOHAIBHO-CIIen(puaecKue paznuuus OKa3bIBAIOTCSI
cylecTBeHHee. B pycckoil nuHTBOKynbType metadopa «PonuHa-Marb» sBISETCS
JTOMUHHPYIOLIEH, YaCTOTHOW M SMOLMOHAIIBHO HAcChIlleHHOW. OHa 3akpernsieHa B
NapeMHUOJIOTHYECKOM  (OHIE,  JUTEpaTypHOM  Tpajulli¥, MOHYMEHTaJIbHOU
CKYJBIITYPE M AacCOLMATUBHBIX peaKUuAX Hocutenen A3bika. HMccnenoBarenu
OTMEYAIOT, YTO PYCCKUHN YEIOBEK «(PU3MOIOTUYECKM» OIIYIIAET POJICTBO CO CBOECH
OTYHM3HOM, a K U3BMEHHHMKAM BBIPaOOTaHO «KpaifHe OTpHUIIATeIbHOE OTHOIICHHE. [1]

Cy1miecTBeHHO, YTO B PYCCKOW JMHTBOKYJIbType oOpa3 marepu-PomuHbl He
ABJIIETCSI MOHOJIUTHBIM: OH PEAJM3yeTCsl 4Yepe3 psJl B3aMMOCBS3AHHBIX pOJIEH —
Matepu-kopmuiniibl  (Matb-Chipa-3emisi), wmatepu-3actynuuibl  (Poauna-math
30BET!), Marepu-cTpagaiuilsl (00pa3 BIAOBBI, MPOBOXKAIOIIECH CHIHOBEM Ha BOWHY) U
Marepu-cyapu (PoanHa-maTh Kak BbICIHIAsSt MHCTAHIMS, TMEpPE]l KOTOPOW OTBEYAET
yenoBek). Kaxxnas u3 »aTuX posiell akTyaau3upyeT cBod HaOOp ceM: IUIOJOpOJue U
KU3HEHHAs] CHJIa, 3allUuTa U MOOWJIM3ALMS, KEPTBEHHOCTb U CKOPOb, MOPAJbHBIN
JONT W Bo3Me3aue. Takas MHOTOJMKOCTh TO3BojsieT Meradope THOKO
nepecTpauBaThCsl MO  337a4d  Pa3HbIX JUCKYPCOB — OT (DOJBKIOPHOTO [0
MOJIUNTUYECKOTO.

Kpome TOro, B pycckoM sI3bIKOBOM CO3HaHUM 00Opa3 Martepu-PoauHbl TecHO
CBSI3aH C KOHIIENTOM «3eMJIsi»: coueTaHusi «MaTb-Chipa 3eMJIIs», «3eMJI pyccKas»,
«MaTylIKa-3emiis» 00pa3yloT €IMHOE CEMAHTHUYECKOE I0Je, B KOTOPOM 3eMJis
BBICTYIIA€T OJHOBPEMEHHO KaK MECTO POXKIEHHS, KaK KOPMWJIMIA U KAK MECTO
YIOKOEHHS. DTO MO3BOJSIET TOBOPUTH O TpHUANE «3eMiii — MaThb — PoauHay, rIe
KQKJIbIM 3JIEMEHT MOJIEP)KUBAET U YCUITUBAET OCTAJIbHbIE.

B aHrnmmicko JNMHIBOKYJIBTYpE, HAaIPOTHUB, KOHLENT PonuHbl BhIpakaeTcs
IPEUMYIIECTBEHHO 4epe3 JeKkceMy «country», a He «motherland». VMccnenoBanus
YCTOMYMBBIX COYETAHWM TMOKAa3bIBAIOT, YTO aMEpPUKAHIBI M aHTJIMYaHe IS
0003HauYEHUsI CBOEU POJIMHBI MPAKTUYECKU BCETAa YMOTPEOJSIOT CIOBO «COUNtry»:
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«fight for country», «love country», «serve country» [7; 12]. Ciosa «motherland» u
«fatherland» wucmone3yrorcss anst  ompeneneHUss POAWHBI  MMMHUTPAHTOB MM
BenmukoOpuTaHuM Kak pOJMHBI TEPBBIX MEPECENCHUEB. AHAINW3 aHTMJIMACKUX
MOCJIOBHUI] U WUJIUOM BBISBIISIET, YTO MATPUOTHUYECKHE UYyBCTBA BBIPAKAIOTCS depes
KOHLENTBI «JOM», «CEPILE» U «JIOJI», a HE 4epe3 MepCOHU(UKALNIO CTPaHbl Kak
matepu: «There's no place like home», «Home is where the heart is», «My country,
right or wrong.

[TokazarenapbHO, YTO B AHIVIMHCKOHN JIMHIBOKYJbType Jjekcema «motherland»
UMEeT CTWIMCTHYECKyro mnomery «formal» © Hepegko HECET OTTEHOK
JMCTAHIIUPOBAHHOCTH WJIM HUPOHUYECKOTO YIOTpeOsieHus. B oTimnune OT pycckoit
Tpanuuuu, rae «PoauHa-mMaTe» — 93TO KUBas, JEHCTByOIIas MOJENb, B
aHTJION3bIYHON KapTuHEe Mupa «motherland» dacto BeIcTynaeT Kak «4y:Koe» CI0BO —
000O3HauY€HHWE POJUMHBI MMMWIPAHTA, a HE CBOEH CTpaHbl. DTO MOATBEPHKIAET
HAOJIIOJICHUE O TOM, YTO B AHIJIMHCKOM SI3bIKE€ NATPUOTUYECKAs HIACHTUYHOCTH
CTPOUTCSL HE CTOJIKO Ha KPOBHOPOACTBEHHON MeTadope, CKOIbKO Ha IpakIaHCKO-
IIPaBOBOI: CTpaHa — 3TO «country», 3a KOTOPYHO CPaXkarOTCs, KOTOPYIO CIIyXKart,
KOTOPOH NMpHUHAJIEKAT 110 BEIOOPY, a HE TI0 POXKJIECHUIO.

Paznuuusa oOHapyKUBaIOTCS U HA YPOBHE OLIEHOYHBIX KOHHOTaui. B pycckom
sa3blke  MeTadopa «PoanHa-MaTh» TpPAKTHUECKH HE HMEET OTPULIATEIbHbBIX
peanu3zanuii: oHa JMOO MOJOKUTENbHA, JTUO0 HEHTpaibHa, TOrAa KaK B aHTJIMHCKOM
s3pike JiekceMa «motherland» MoxkeT mpuoOpeTrarh HEraTWBHBIE KOHHOTAIMU — OT
UPOHUYECKHX [0 OTKPOBEHHO KpuUTHYecKuX (Hampumep, «motherland» xkak
o003HaYeHUE aBTOPUTAPHOM, MATEPHAIUCTCKOM CTPaHbl B  QHIVIOS3LIYHOM
NOJINTUYECKOM JIUCKYpCe). DTO OTpakaeT pa3HOE OTHOILIEHHE K KOJJIEKTUBHOM
UJECHTUYHOCTU: B PYCCKOW KyJIbTYpE€ OHAa OCMBICIAETCS KaK I€HHOCTb, B
aHTJIOA3BIYHON — KaK MpeIMeT JIMYHOTO BbIOOpA U, ClIeIOBATEIbHO, MOTEHUMATBHON
KPUTHKHU.

HakoHner,  cOMOCTaBUTENBHBI  aHANU3  BBIIBISIET ~ ACUMMETPUIO B

MeTtadopudeckoil mioTHOCTU. B pycckoM si3bike oOpa3 marepu-PoauHbl mpoxoauT
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yepe3 BCE YPOBHHU S3bIKa — OT ()pa3eoJIOTUU U APEMUOJIOTUH /10 T1033UH, IIJIaKaTa U
MEAMAIUCKypCca; B AaHIJIMICKOM SI3bIKE€ AQHAJIOTMYHBIA 00pa3  JIOKaJIW30BaH
IPEUMYIIECTBEHHO B O(PHUIIMAIBFHO-PUTOPHUUECKOM PErucTpe W HE 00pas3yeT CTOJIb
pPa3BETBIEHHOM CHCTEMBI. OJTO II03BOJISIET TOBOPUTH O Pa3HOM  CTEIECHU
BOCTPEOOBAHHOCTH MeTa(opbl: B PYCCKOW JMHTBOKYJIBTYPE OHA SBIAETCA 0a30BOU
KOTHUTHUBHOM MOJIEJIbIO, TOTJ]a KaK B aHTJIMHCKON — mepudepuitHoM.

OTa acUMMETpHsl OTpa)kaeT TIyOOKHE pa3iuuus B KyJIbTYPHBIX LEHHOCTSX:
aHTJIOA3BIYHBIC KYJIBTYPhl aKIEHTUPYIOT JUYHYIO CBOOO Y, HHIMBUYaTbHBIN BHIOOD
U TPAKIAHCKYI0 HIACHTUYHOCTH, TOTJA KaK PyCCKas KyJlIbTypa — KOJUIEKTUBHYIO
MIPUHAJIEKHOCTD, POJCTBO U CAKPATU3ALMIO 3€MIIH.

3akniouenue

IIpoBen€HHOE HCCiIe0BaHUE TTO3BOJIAET CIEIATh CIECYIOIINE BbIBOJIBI.

1. O6pa3 wmarepu-PonuHbl SBIS€TCS JIMHIBOKYJBTYPHBIM KOHIIEITOM, B
KOTOPOM COEIUHSAIOTCA apXETUIINYECKUE MPEICTABICHUS O MATEPUHCKOM Hayaje U
HallMOHAJIbHAS UIEHTUYHOCTD.

2. B pycckoii s3pikoBOM KapTuHe MHpa Mmetadopa «PoamHa-marh» HMeEeT
riyOokue Mudonoruueckue KOpHH, 3aKperuieHa B IapeMHOJIOTHH, JIMTEpaType U
BU3YAIBHOUM KYJIBTYPE, XapAKTEPU3YETCSI BBICOKOM YaCTOTHOCTHIO U SMOIIMOHAIIBHOM
HAaCBIIIEHHOCTHIO.

3. B aHrnmiickoil TMHTBOKYIbTYype aHAJOTUYHBIA KOHIIETIT PENpe3eHTUPOBAH
UMIUIMLIMTHO, 4Yepe3 HWAUOMBI  J0Ma, cepanma M J0Jra, 4Yro  OTPaKaer
VWHJMBUAYAJINCTUYECKYIO OPUEHTALINIO AHTJIOSI3bIYHBIX KYJIBTYD.

[lepcniekTHBBI TAIBHENIIETO MCCIENOBAHUS CBA3AHBI C U3YYEHUEM JTUHAMUKHU
oOpaza  marepu-PonuHbl B YCJIOBHAX  COBPEMEHHBIX  T'€OIMOJIUTUYECKUX
TpaHcopMaluii, aHAIU30M T'eHAEPHBIX ACMEKTOB MeTadopbl (COENMHEHHUE JIMKOB
MaTepH, CECTphl, KEHbI, BJOBbI B 00JMKe POIMHBI), a Takke CONOCTAaBUTEIbHBIM
W3YYEHUEM KOHLENTyanu3auuu POIHMHBI B JPYTUX JMHIBOKYJIBTYpax (HEMELKOM,
(dpaHIly3CKOM, MCIAHCKOW) ISl BBISABICHUS YHHUBEPCAIBbHBIX U CHEHU(PUYECKUX

MEXaHU3MOB MMaTPUOTUUECKON MeTa()OPUKH.
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